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YCHA HNEPEKJAJIAIIBKA JIAJBHICTD: KYJAbBTYPOJOTTYHUM ACIIEKT

Y ecmammi 0ocniooceno kynomypy sK onepamueny oouHuyio nepekiady, wo mae eepoanvre eminenus. Kyiomypo-
yenmpuunuil nioxXio 6paxo8yc KyibMypHUll KOHMeKCm AK opucinaiy mak i nepexiady. Po3xpusacmuvcsa cymov noHams
((MOBHA KAPMUHA CEIMY»), ((CEIMOOAUEHHS)), ((MOBA I KYIbMYPA»), ((eKCMPANIHE8ANbHUL (haKmop»), ((NepeKknadaybra
OILILHICIb) ) [ ((MINCKYIbMYPHA KOMYHIKaYis»). OCHOBHA y68a2a 30CEPe0NCYEMbCsL HA AHANIZE NEPEKNA0aybKol OISLIbHOCME
Qaxisys 3 ypaxysanHam 0CoONUSOCIEN MINCKYILIMYPHOL0 CHINKYSAHHA A CYMINCHO20 3 HUM NOHAMMA ((0ianoe Kylb-
myp»>. Bpaxosaro, wo nepeunnuii mexcm nocmae iHOUBIOYAIbHOK peani3ayieio agmopcbKoi Mooeui ceimy, a KiHyeesuil
nepeKiadeHutl MmeKcn CUHME3VE a8MOopPCbKY MOOelb C8Imy ma iHOUSIOYaIbHY MoOensb cimy nepekiadadd. Takum 4YuHoM,
V WUPOKOMY pO3YMIHHI NepekaadaybKa OisibHIiCMb 0emepmMiHO8aHA 080MA MOOEIAMU aDO KAPMUHAMU C8IMY: HAYIOHAb-
HOIO (emHiun0I0) ma iHOUBIOYAILHOIO.

Cxapaxmepuz08ano cymHicmo (heHOMeHY ((NepeK1aoaybka OBLIbHICIb) ) MA (MINCK)IbIMYPHA KOMYHIKAYIs)) HA OCHOBI
npayb npogioHux HAyKo8Yie 3 03HAUEeHOT MEMAMUKY, d MAKOIHC NOOAHO 61ACHE A8MOPCHKY IHMEPNPemayito 00CTIONCeHUX
nousmo. Ilopso 3 o3navenum 00’ €kmom 0ociodcents posenaHymo 6a306i 0 chepu nepexiaoaybkoi OisibHocmi napame-
mpu 83aeMO0Ii KYIbmyp nepexkiaoaia ma cycniibCmeda, sKi coopmynbo8aHi 8 AHMpONOI02IYHUX, COYIONOIUHUX, TTHeBICTNUY-
HUX KoHyenyisax. Takodc 8UOKpemiIeHO OCHO8HI ocobnugocmi emic ma etic nioxo0ie cMOCOBHO NEPEeKIAOAYbKOT OisIbHOCTI.

Iopso 3 yum, y cmammi 3aKyeHmosano y6azy Ha momy, wo 30iliCHeH A nocepeonuybKoi poii nepeknacaia mooice
si00yeamucs nuwie 8 pe3yrbmami 1020 NOCIi008HO20 36epHEHHA 00 KYIbNYPHOCHeYUDIUHUX Ma YHIBEPCATbHUX ACHEK-
mie mux AU, AKI GUSHAIOMbCSA, WO O0CASAEMBCA NOCTIO0BHUM NePeMilyeHHAM 6 NPOCTNOPi NOPIGHANLHUX KYIbMYp V
HanpsamMKy emic — etic — emic. 3anpononoeano poseianymu OisIbHICMb Nepekaadaya 3 mouku 30py 3a1elCHOCHI 8i0
iHmpaninenicmuyHux ma excmpaninegicmuyHux gaxkmopis. Ilepexnadayvka OiAIbHICMb AHANIZYEMbCA AK HEBi0 €MUll
ampubym Jcumms J100UHU 8 KPOCKYIbMYPHOMY BPOCMOPI.

3pobaeno axyenm na nepexaadayvKii OisIbHOCHI 3 MOYKU 30PY THMeSPAMUBHOI Meopii OUHAMIKU MIJCKYTbINYPHO20
CNINKY8ANHA, 8 AKIll Nepekiad mpakmyemvcs MAKCUMATbHO WUPOKO AK CeMIOOUHAMIYHA €OHICTb 00 €Knty, 3HaKy ma
iHmepnpemanmy, 6UCMynac Mexamizmom KpOCKYIbNypHO20 CRIIKYE6AHH.

Knrwouoei cnosa: migickynomypne cninky8anis, nepekiaoaybka OisbHICMb, KYIbMypoL02iuHULl ACNeKkm, KapmuHa c6i-
my, iHmpaniHesicmudrull hakmop, ekcmpaninegicmuyHuil paxmop.
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INTERPRETATION ACTIVITY: CULTURAL ASPECT

Culture is analyzed as operational unit of translation that has verbal embodiment. Culture-centric approach takes into
account cultural context of the both: original and translation. The essence of the concepts «language picture of the worldy,
«worldviewy, «language and culture», «extralingual factory, «translation activityy and «intercultural communication»
is revealed. The main focus is made on analysis of specialist’s translation activity, taking into account peculiarities of
intercultural communication and related concept of «dialogue of cultures». It is taken into account that primary text
appears as an individual realization of author’s world model, and final translated text synthesizes the author’s world
model and translator's individual world model. Thus, in a broad sense, translation activity is determined by two models
or pictures of the world: national (ethnic) and individual.

The essence of the phenomenon ‘‘translation activity” and “'intercultural communication” is characterized on the
basis of works of leading scientists on the given topic, and the author’s own interpretation of the studied concepts is
also presented. Along with the specified object of research, parameters of interaction between cultures of translator and
society, which are formulated in anthropological, sociological, linguistic concepts, are considered to be basic for the field
of translation activity. The main features of emic and etic approaches to translation activity are also highlighted.
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Along with this, the article focuses on the fact that translator’s mediating role can only occur as a result of his
consistent appeal to culture-specific and universal aspects of the phenomena under study, which is achieved by consistent
movement in space of comparative cultures in the direction of emic — etic — emic. It is proposed to consider the activity of
the translator from the point of view of dependence on intralinguistic and extralinguistic factors. Translation activity is

considered as an integral attribute of person s life in a cross-cultural space.

Emphasis is placed on translation activity from the point of view of integrative theory of the dynamics of intercultural
communication, in which translation is interpreted, as broadly as possible, as a semiodynamic unity of object, sign and
interpretant, acting as a mechanism of cross-cultural communication.

Key words: intercultural communication, translation activity, cultural aspect, worldview, intralinguistic factor,

extralinguistic factor.

[ocranoBka mnpoOiaemu. D cydacHoMy CBITI
3pOCTaE BXKIIUBICTD MOHATTA KYJIBTYPH, 3HAYHA yBara
MPUIIISETBCS OTUCY W 1IHTEpIpeTalii HalliOHaTbHUX
TpaauIii, crioco0y KUTTS JIIOIEH, CreIu(iKN MOBe-
IOIHKM, MHUCIICHHS W CHPUHHSATTS HaBKOJHUILHBOIO
cBity. [Ipobnema nepekiaay € HalBaXKITUBIIIIAM 3aCO-
00M MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, OCKIJIbKH KyJIbTYypa
Mae 0coOIMBe 3HAUCHHS LTS TIePEKIIAAabKO1 JTisib-
Hocri. [Torpu Te 1m0 KyABTYpOJIOTiYHU acTIeKT repe-
KJIaTy BU3HAHUN BOKITUBUM, I1eH ()EHOMEH IIe HEI0-
CTaTHBO JI€Tali30BaHUI1 1 OIMCaHUH.

AHnaniz pocaimkens. [Ipobrnemoro nepeknany B
aCIeKTi MDKKYJIBTYPHOT KOMYHiKaLii 3aiiManucst Taki
ninreicty, sik H. Adanackuna, H. Tumxko, 1. Anukoe-
poga, P. ®axpyraunos, A. Mipomrnuk, T. JIyk’siHOBa,
a takox FO. Haiina, K. Paiic i I. Bepmeep, A. Ko3y-
nseB, B. bopmeBcbkuit i Oararo immmx. Il{o cro-
CYETbCS BUBUCHHS KyJBTYPOJIOTIYHOTO AacleKTy B
LIJIOMY, SIK IIPUKJIAJ] OJTHOTO 3 OCTaHHIX JIOCII[)KESHb
MoxHa 3rajgaru kaury JI. ['pumaesoi i JI. LypikoBoi
«BBesieHHST B TEOPIil0 MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii»
(2004 p.).

Mera crarTi — y3araJbHEHHs i JONOBHEHHS
3HaHb 1 JOCTiKeHb y cdepl mepekiaay 3 MOy
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil, BUCBITJIEHHS CIIOCOOIB
BiATBOPEHHSI KYJIBTYpPOJIOTIYHOTO AacHeKTy B YCHIH
nepeKaaanbKii TisIbHOCTI.

Buxaan ocHoBHoOro marepiajay. B cydacHii
HayIli TIOMITHOIO € TeHJICHIIisI aHAIIi3y MepeKIIaaalb-
KOI JiSUTPHOCTI (paxiBI 3 ypaxyBaHHSM OCOOIUBOC-
TE MDKKYJIBTYPHOTO CHIUJIIKYBaHHSI Ta CyMIKHOTO 3
HUM TOHATTS «aianory Kyiastyp» (I bami, B. bioaep,
M. Baxrin, B. 3nuBkos, V. Jlam0eprt, B. JIuToBChKHMiA,
H. Muxansayk, O. lIBetiniep Ta inmri). Ll TermeH-
i 3yMOBIIEHA, TEpeAyciM, TUM, IO Ha BiAMIHY
BiJl JIIOOWHHU, SKa TOBOPUTb, TOOTO 3HAXOAUTHCS
BCcepeaMHi BiacHOi cemiocdepu, mepeknanad Bij-
yyBae ceOe Ha MEPeTHHI, IMOHANMEHIIe, TBOX CEeMi-
octep: «cBoe» Ta «ayxoi» (Kopynens, 2001: 300).
IIpu 1mpOMy HEOOXiTHO BPAaXOBYBAaTH, IO IEPBUH-
HUH TEKCT TIOCTa€ I1HIWBIAyaJbHOI pealizali€eio
ABTOPCHKOT MOJIEIT CBITY, a KiHIICBHI NepeKIaeHni
TeKCT OyJe CHHTE3yBaTH aBTOPCHKY MOJAENb CBITY Ta
IHAMBIAyaJlbHY MOJENb CBITY mnepekiagada. OTixe,

y IIUPOKOMY PO3YMIiHHI TepeKiafamnbka TisTbHICTh
JeTepMiHOBaHA IBOMa MOJAEIAMU a00 KapTHHAMH
CBITYy: HAIIOHAJIBHOI (ETHIYHOIO) Ta IHJIUBIAyab-
HOI0. B Mexax 11boro TBep/IXKeHHS! YTOUHHMO KaTero-
pilo «KapTHHA CBITY».

[ToHATTS KapTUHU CBiTy € OmHUM 3 (pyHTaMCEH-
TaJbHUX ITOHSTH, IO BiAOOpaxye Crierudiky xapak-
Tepy moarHU Ta ii OyTTs, 0cOOIMBOCTI B3a€MOBII-
HOUICHHS ii 31 CBITOM, OKPECIIIO€ HAHO1IbII BaXKIIHBI
YMOBH 11 icHyBaHHSI B CBiTi. B qanuii uac repmin «kap-
THHA CBITY» BUKOPUCTOBYEThCS Y BCIX raTy3sX 3HaHb,
00’€KTOM BUBYEHHS SIKUX € JIIOAWHA. Y JIHTBICTHII
HAEThCSl PO «KOHLENTYaJbHY KapTHHY CBITY» a0o0
«IpO KOHLENTyalibHy cucteMy cBity» (P.A. Bpytsan,
P.I. INagBinenic).

I BpyTsiH BBakae, MI0 KapTHHOIO CBITY MOCTA€E
«BUXITHAN TII00aTBHUN 00pa3 CBITY, SIKUH TOKIIafe-
HUH B OCHOBY CBITOOAYECHHS 1HIMBI/IA, IO PETPE3CH-
Tye (yHZaMEHTaIbHI CYTHICHI BIaCTHBOCTI CBITY»
(bpyrsan, 1968: 101). Kaptuna cBity BUHHKae y
JIIOIIMHU B TIPOIECi 3/MIMCHEHHs BCiX il KOHTAaKTIiB 3
HABKOJIMIIIHLOKO JIIHCHICTIO. B TOl ke yac, kapTuHa
CBITY SIK TIEBHUI 00pa3 peaslbHOCTI OIpeIMEuy€eThCs
B 3HAKOBHUX (hopMax, aye ILIKOM He BiTOOpaKaeThCs
Hi B xxofHiif 3 HUX (bpyTsan, 1968: 106).

Kaptunu cBiTy 0COOMCTOCTI MOCTaIOTh CKJIazo-
BOIO YaCTHHOIO CBITOOAueHHs JIroauH. CBITOOAYeHH
XapaKTEePU3Y€EThCS JIBOMAa OCHOBHUMH  (DYHKITISIMH.
Bono 3abe3neuye inTepmpeTarniio (cmocid Bimmzep-
KaJICHHsS] HABKOJMINHBOI IIHCHOCTI B CBIiTOMOCTI) 1,
BIJIMOBITHO IO HEl, — PETYIAII0 MisUTBHOCTI (CITo-
ci0 aganTauii 10 oTodyro4oi aificHocTi). Yepes cBoro
KOHBEHIIaJIbHICTh KapTHHA CBITY 3a0e3ledye KoMy-
HIKaIliI0 B COLiyMi, cTae HEOOXiHOIO YMOBOIO COIIiO-
KyJIBTYpHOI AisibHOCTI mronunau. KaptuHa CBITY €
CBOEPIIHOIO KyJBTYPHOI MAaTPHLEIO, 3a IOIIOMOIO0
K01 (PYHKITIOHYE COITIOKYJIBTYPHHI OpTaHi3M 3 HOTro
MeXaHi3MaMHl TPAHCIAI] Ta BIATBOPEHHS JIOCBIIY.
Kaptuna cBiTy € 0a30BMM KOMIIOHEHTOM iHTerparii
Jrofiel B KPOCKYJIBTYPHHUE TPOCTIp, 3ac000M TrapMo-
Hi3amii pi3HUX cdep JIONCHKOT KUTTEMISUTLHOCTI, 110
BEJIMKOIO Miporo 3a0e3redye iX 3B’s3KH MK COOOIO.
Bona sk mimicHmif 06pa3 AiiiCHOCTI OTOCepeKOBYE BCi
AKTH JIIOACHKOTO CBITOCIIPUIIMAHHS 1 CBITOYSIBIICHHSI.
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Cy0’€eKTOM KapTHHH CBITY MOXKYTh OyTH: 1) OKpema
JoarHAa a00 OKpeMa rpyra Jroeii; 2) OKpeMui eTHOC
(eTHOCH); 3) MIONCTBO B LIIOMY. [HIUBIyabHA Kap-
THHA CBITY — II€ CITOCI0 TBOPEHHSI 0COOUCTICTIO CIIPO-
IIEHO1 MOJIETIi CBITY 3 METOIO abcTparyBaHHsI BiJl KOH-
KPETHOTO BiMYYyTTA Ta HaMaraHHs CTBOPHTH OiTBII
LTICHUI 00pa3 TOro, 110 OTOYY€ JIIOIUHY, a0u 3aMi-
HUTH LEH CBIT CTBOPEHOIO TAKMM YHHOM KapTHHOIO.

[HauBinyanbpHa KapTHHA CBITY 3a0e31evy€e He JIIIIe
B3a€EMOPO3YMIHHS 1HIUBIIB, a€ ¥ 1 KOHTAKT Jonei
B pi3HHX c(epax MisITBHOCTI, CTHIYHUX KYJIbTypax.
Le BinOyBaeThCsI, IEpeAyCiM, 3aBISKHA YHIBEPCATISIM,
o gopmye ii cTpykTypHE sapo (Mg yHiBepcalisMu
MH PO3yMIi€MO Kareropii, BIacTHBI JIOAMHI Ha Oyb-
SIKOMY ICTOPUYHOMY eTarli, SKi TaKoX MOXYTb BXO-
TUTH JI0 CTPYKTYPH CBIZIOMOCTI Oy/b-KO0i COliaabHOI
dhopmarrii) (Pebpiit, 2012: 123).

OTxe, KapTHHA CBITY SIK Cy0’€KTHBHE BiiI3epKa-
JICHHS1 00’ €KTUBHOT peaJIbHOCTi, MaTepiali3ylounch B
CBOEMY CEMIOTHYHOMY O(OpMIICHHI, BHSIBISETHCS 1
B JIisUIBHOCTI nepeknanadya. OCTaHHs TOCTae 3aIexk-
HOIO BiJl YAHHHKIB, III0 YMOBHO MOKHA ITiIPO3AUTATH
Ha JBi TPYTIH:

1) eKCTpaiHrBICTHYHI;

2) iHTpaNiHrBiCTHYHI.

ExcrpaninrBicTuyni (akTopu TPaKTYIOTBCS SIK
YHHHUKH, BIUTUB SIKAX JACTEPMiHOBAaHMH HEMOBHUMH
sBUNIaMU. Po3misigaioun JaHe MUTaHHS, Ha Hally
IyMKY, OCOONHBY yBary CIiI TPHUAUTATH TPaKTy-
BaHHIO TIepeKyaay SK (OpMHU iCHYBaHHS CEMiOTHY-
HOTO JIOCBiy €IMHOI JIIHIBO-KYJIBTYPHOI CHIJIBHOTH,
0 BiIOOpakyeThCss uepe3 3aco0W 1HIIOI JIIHTBO-
KyJBTYPHOI CIIJIBHOTH. B JaHOMY KOHTEKCTI Ha mep-
IIOMY TUTaH1 3HAXOASTHCS JBa B3aEMOJIOMIOBHIOIOUNX
OIIMH OJHOTO IAXOAM IO PO3TIAMY Ili€i TpoOIeMHu,
SIKi BA3HAYAIOTh OCOOJIMBOCTI MEPEKIIAIabKO1 [Tisiib-
Hocri. [lepmmii po3risiiae MOBY SIK €TMHE COLIIOKYIIb-
TYpHE YTBOpPEHHs, IIO BigoOpaykae KyJabTYpHI OCO-
0IMBOCTI IEBHOTO eTHOCY. JIpyruii BUBYa€ pi3Hi BUAH
BapiaTHBHOCTI B MOBI, ITOB’S13aHi 3 HEOTHOPITHICTIO
COTNAIbHUX TPYIT B MEKax ONHI€l ETHOKYJIBTYpPHOI
cuineHOTH (Pebpiit, 2012: 129).

[Ipobnema B3a€MOBIIHOLIEHHS Ta B3a€MOBII-
JIMBY MOBH 1 KyJBTYpH 30epirae cBOO aKTyaJbHICTh
i B Hami jHi. Lle oOymoBIiieHO, mepeayciM, po3Iiu-
PEHHSIM 3MICTOBOI CYTHOCTI CaMOTO TEPMIHY «KYJIb-
Typay». CrodaTKy BOHA BH3HAJajacs SK CYKyIHICTH
MaTepialbHUX 1 JYXOBHHX IOCATHEHb IIHMBiII3allii.
JocmikeHHsT OCTaHHIX JECATUIITh NPHU3BEIN 10
OlTbII TIMOOKOTO TIyMaueHHs LbOro Tepminy. Ilix
KYJBTYPOIO PO3YMIEMO CYKYIHICTH iCTOpPHYHO 0OY-
MOBIICHHX, COIIaJIbHO-IICHXOJIOTIYHUX OCOOIMBOC-
TeH, XapaKTepHUX JJIs JAHOTO €THOCY, a TAKOXK HOro
TPaJUIIiid, aKCIOJOTIYHUX Ta OHTOJIOTIYHUX YCTaHO-

BOK — TOOTO 3 ypaxyBaHHSIM BCiX CTOPiH Horo OyTTs
ICHYBaHHSI Ta PO3BUTKY. Take pPO3yMiHHS KYJIbTypU
Ma€ Ha yBasi i aHaJIi3 nepeKiIaaanbKol JisIbHOCTI SIK
HEBIiZ’€MHOTO aTpUOYTY KUTTS JIIONWHU B KPOCKYIb-
TypPHOMY TIPOCTOPI.

OTxe, BCi OCOOMMBOCTI CTPYKTYypH 1 (hyHKIIiO-
HYBaHHS MOBH € TIPOSIBAMH KYJIBTYPH BiJIIOBiTHOTO
MOBHOTO (€THIYHOTO) KOJEKTUBY. IIpoTe, 3B’30K
MOBH 3 IHIITUMHU €JIEMEHTaMH KYJIBTYPH Ma€, CKopiliie,
OTIOCepeIKOBaHUN XapakTep. BiH peamizyeTrbcs Ha
OCHOBI CKJIATHAX TICHXIYHHUX TPOIIECIB OCOOMCTOCTI.
OO0’ €KTH HABKOIMIIHBOI AIHCHOCTI, BIAOMBAaIOYUCh B
CBIZIOMOCTI JIFOMUHHU, OCMHUCIIOKTHCS, OTPUMYIOTh
cBoe o(opMIIEHHS B JEsIKMX 00pa3zax i, HapemTi,
OTIPEIMETHIOIOTHCSI B MOBHHX Kareropisix i ¢opmax
(Yepennuuenko, 2007: 198).

Ha ocobmuBocTi mepekmaganskoi TisUTBHOCTI
BILTMBAE TaKOK TOW (DaKT, 110 OJHI i Ti % caMi (heHo-
MEHH 00’ €KTHBHOI PEaIbHOCTI HEPIAKO OMUCYIOTHCS
MO-pi3HOMY B Pi3HUX MOBax (BiJIMIHHOCTI TO3Ha4a-
IOThCSl CTHIYHUMH OCOOJIMBOCTSIMM MOBHHUX KapTHUH
cBity). Taki BIIMIHHOCTI BHSBISIOTHCS Ha PI3HUX
PIBHSIX MOBHOI CTPYKTypu. BoHM MOXyTh CTOCYyBa-
TUCS 5K, HATIPUKJIAJI, TIPaBUJI BepOabHOI KOMYyHiKa-
wii, Tak 1 cnoco0iB Kareropusarii H03aMOBHOI peaib-
HOCTIi. B 3B’s13Ky 3 UM Jutst 371ifiCHeHHST e(peKTUBHOT
MEPeKIIAAabKOT JiSIIbHOCTI JIOCUTh BAXKJIMBO BCTa-
HOBUTH, Y ICHYE MOJIMBICTE MTOBHOIIHHOI TIPE3¢H-
Tamii 00pasy HaBKOJMIITHBOI MIHCHOCTI, CTBOPCHOTO
MIPEJICTAaBHUKOM OJHI€I KYJIBTypH, 3ac00aMH iHIIOT
MOBH 332 YMOB NEpPEHOCY LBOro 00pazy B iHIIHUH
KyabTypHU# nipocTip. CyMHIBU OO0 MOXKIIUBOCTEH
MOBHOI[IHHOTO KOHTAKTy MK PI3HHUMHU KyJIbTYpaMu
BUCJIOBJIIOBAINCS ACIKUME (itocodaMu Ta JiHTBiC-
TaMu. J[yMKa mpo 3/1aTHICTh MOBHUX CTPYKTYP BILTH-
BaTH HA CIIPUHHATTS JIFOJWHOIO CBITY, TIPO T€, IO HaIli-
OHaJIbHa MOBa BUPAKAa€ TMEBHHI HAI[IOHAIBHUHN ayX,
MEHTAJIITET HAPO/Ty, 3HAMIIUIA CBOE BiJI3EPKAJICHHS Y
npaigix B. 'ymGonbra. 3romoM BoHa oTpuMana po3-
BUTOK B JOCTIDKCHHSX aMEPHUKAHCHKUX JIHTBICTIB
E. Cemipa Ta b. Yopda.

IX KoHIemis HOCUTD Ha3By «(TIMOTE3H JIHTBiC-
TUYHOI BIJHOCHOCTI». B y3araipbHeHOMY BHUIIISII
il MOXKHa MpPEACTaBUTH TakUM 4uHOM. CTpykTypa
MOBH 3yMOBJIIOE€ (OPMYBaHHSI CTPYKTypH MHUC-
JICHHS JIIOIMHU Ta 33Ja€ CrociO Mi3HAHHS Cy0’ €KTOM
30BHINTHBOTO CBITY. [Ipu boMy Mi3HAHHS MOXe OyTH
1 He 00’ €EKTMBHHM, a CIIOCIO Mi3HAHHS — HE TAKUM, 1110
€ €IMHUM JIJISl BChOTO JIFOAICTBA: TIOA10H SBUIIA ITOCTa-
I0Th TIO-PI3HOMY i3-32 BIJIMIHHOCTEH B MUCIICHHI, SIKi
BU3HAYAIOTHCS BIAMIHHOCTIMU MOB. CaMe 11€ CTaBUTh
MiJ CyMHIB MOXXJIUBICTh TTOBHOTO B3a€MOPO3YMIiHHS
MIX TIPEACTaBHUKAMHU IBOX KYJIBTYp, IO TOBOPATH
pizanMu MmoBamu (Yepennnuenko, 2007: 18).
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Y 1968 poui I. bpyTsH mpomnoHye CBOO Timno-
Te3y, 3T1THO SIKOT MOBa — 1€ CHCTEeMa, 110 3a0e3rneuye
3B’S130K MK 1H/IMBIIyaJIbHUMH 1 KOJICKTUBHUMHU 3Ha-
HHSAMA. MOBI1 BiIBOAWTHCS BKJIMBA POJIb B TPOIIECi
M3HAHHS JIONUHOO miicHOCTI. [lim 9ac omanyBaHHS
MOBOIO B 1HJIMBi/Ia CKJIaIa€ThCSI MOBHA KapTHHA CBITY.
Bona ctpykTypy€eThCsl Ta ocTae JOriyHUM BigoOpa-
JKCHHSIM CBITY. Y TOH Ke 4ac B MOBHil KapTHHI CBITY
3aJIMIIAI0THCS JIAKYHH, SIKI HE IMiJJIaF0ThCs JIOTi3allii.
Tomy, croBecHi 00pas3u MPEAMETIB Ta JIHTBICTUYHI
MOJIETIi BapifOIOTHCSA BIAMOBITHO MO CHEIH(DITHUX
ocobmuBocTel pizaux MoB. Li oO6pa3m 1 mozgeni ciy-
IYIOTb JOJATKOBUM 3acCO00M OCSTHEHHs CBiTy. 3a
ix momomoror 100yJOBY€TbCS 3arajibHa KapTHHA
CBITY Y KOKHOrO oOKpemoro inamBima. Lo rimo-
te3y I.A. bpyTsH Ha3BaB «TIMOTE300 JIHIBICTHYHOT
nmonatkoBocTi» (bpyTsH, 1968: 34).

Tak, mnepeknananpka [iSUIBHICTD BUSBISETHCS
JETepPMiHOBAHOIO HE JIMIIE iHTEPKYJIBTYPHUMU YHH-
HUKaMH: ICHYBaHHS €IMHOI KYJIBTYPH 1 CHIIBbHOL
MOBH HE 03Ha4a€ TOMOTCHHOCTI KyJIBTypHO-MOBHOTO
KOJIeKTUBY. KO)KHE CyCHUIBCTBO XapaKTepPH3YEThCS,
30KpeMa, TEPUTOPIATbHOI0 MTHU(epeHITIaITiEr0 Ta COITi-
anpHOIO (TIpodeciiiHOr0, BIKOBOKO Ta iH.) HEOIHOPII-
HICTIO, SIKi BUPQXKAIOTHCS B OCOOIMBOCTSX BXKUBaHHS
MOBHHX 3aC001B OKpeMHMH rpynamu moaei. o Toro
XK, JIIOJINHA TI0-Pi3HOMY BUKOPHCTOBYE MOBY B Pi3HUX
CUTYaIlisSIX, 0 0OYMOBJICHO HE JIUIIE COIiIbHAMHU
YUHHUKAMH, aje W CBOEPIMHICTIO I1HIWBIIyaIbHO-
0COOMCTICHOTO CBITOBITUYTTS.

OTxe, ONTUMAJIBHICTD IepeKiaxy OOyMOBIIIO-
€TbCSL HE JIMIIE 3HAHHAMU (HaxiBIIEM aarOPUTMIB
«UYXOI» KyJBTYpH, aje TaKoX 1 3ITKHCHHSM MeEH-
TaJBHUX MIPOCTOPIB aBTOPa BUXITHOTO TEKCTY Ta HOTO
repekyagada, TOOTo iX iHAUBIAyaTbHO-0COOUCTICHUX
OCOOITUBOCTEH.

CUHTE3yI0UMM €JIEMEHTOM OiJbIIOCTI cydac-
HUX TEPEeKIJalbKuX MOJAEICH, PIZHOMAHITTA SKHX
3yMOBIICHO, TIEPEYCiM, PI3HOIUIAHOBICTIO TIOCTABIIC-
HUX TIepe] TMepeKiagadaMy 3a1ad, € OpiCHTaIlis [HX
MozeNiell Ha TEeHTpalnbHy (irypy mepekiIamaambKoro
MIpoIIeCy — MepeKIagaqa.

Bimomo, mo mnepeknamanbka iSUTBHICTH 3JiM-
CHIOETBCSI 3 YypaxyBaHHSM YOTHPHOX (aKTOPiB:
1) criBBiHOMIEHHSI CBiIOMOCTEW KOMYHIKaHTIB (iX
MEPUENTUBHUX, KOHIENTYIbHUX 1 MPOIEIYPHUX
3HaHb); 2) 0COOTUBOCTEH 3aMiSTHIX KOJIB, TPEICTaB-
JICHNX MOBHUMH 3HaKaMH, B 3HAYEHHSX SKHX TiCHO
B3a€MOIIOB ’s13aHI KOMYHIKaTUBHI Ta THOCEOJOTiYHi
¢GyHKIT; 3) TUITY BUCITOBIIOBAHHS Ta HOTO (YHKIIH,
BUOKPEMJICHHSI SIKUX BHCBITIIIOE BHCIIOBIIOBAHHS
B SIKOCTI <(IACKPETHOTO 3HAKy HEIUCKPETHOI CYT-
HocTi»> (Ruben, 1983: 45), 3a sskuM MPOCTEKYETHCS
3[IATHICTH MPOBOKYBATH CYyTO CMHCIIOBY [iSUTBHICTB;

4) mo3uIlii, sSKi 3aiMarOTh ONKCaHI SBHINA HA BiAIO-
BIJTHHX BICSIX KOOPJIMHAT B MIKKYJIBTYpHill KOMyHiKa-
1ii KPOCKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY.

B ckmamHOMy mporieci TepexiIamanbKoi Hisib-
HOCTI TIEpeKJIaiad 3aiiMae MeHTpaIbHy Mo3uIlito. Bin
OpraHizoBye Ta BHOYIOBYE LUKIIYHY JBOACIIEKTHY
JUSUTBHICT 3 METOIO JIOCATHEHHS PO3yMiHHS a00 3Ha-
XOJDKEHHSI CMHUCITY, OPIEHTYIOUMCH Ha 1CHYIOYI CITiB-
BiJTHOIIICHHSI KOHIICNITYaJIbHUX CUCTEM a00 MoJieien
CBITYy KOMYHIKaHTIB.

B3aemM03B’ 130K MiXkK ITepeKIagaIibKor0 TisITbHICTIO
Ta MDKKYIBTYPHOIO KOMYHIKAII€I0 pPO3KPUBAETHCS
B IHTErpaTuBHIN Teopii AMHAMIKM MIKKYJIBTYpPHOTO
CHINIKyBaHHS, B SIKIH TepeKiaj TPaKTYeThCS Mak-
CUMAJIbHO IIUPOKO SIK CEMiOJMHAMIYHA €JHICTh
00’€KTy, 3HAKy Ta IHTEPIPETaHTy (32 KOHIICTIIIiEI0
U. Ilipca), BUCTyIIa€ MEXaHI3MOM KPOCKYJIBTYPHOTO
CITIKYBaHHSI.

bazoBumu 11 cepu mepexiaganbkoi isib-
HOCTI OMNepalifHUMU MapamMeTpaMd  B3aeMOJIii
KyJBTYp MepeKiagadya Ta CycIiabCTBa, siKi copmy-
THbOBaHI B JIHTBiCTHYHUX KoHmemtisx E. Cemipa,
E. Xona, I. Xodcrena, b. Yopda €: kareropist Kyib-
typHoro koHTekcty (High — and — Low — Context
Cultural Patterns), TakCOHOMIT KyJbTypHUX MOAETEH
I Xodcrena, gxi BMIIIyIOTh HACTYITHI MPOTUCTAaB-
nensst: nuctanuis Biagu (Power Distance), mpar-
HeHHs1 g0 BusHadeHocTi (Uncertainty Avoidence),
iHnuBigyami3M, konektuBisM (Individualism — Col-
lectivism) Ta iH.

[lepexnananpka AisIBHICTE Ma€ OyTH OpraHizo-
BAaHOIO y Takui crocid, mob ¢daxiBenb MaB MOX-
JUBICTh BU3HAYUTH BEKTOpP HANPSIMKY Ta CTYIMiHb
3MIIIEHHS B 3HAYC€HHI 3HAKiB, MOOAYMTH TMEBHY
KYJIBTYpY 3 OIIAMY Ha 1i crenudigay ocoOIuBiCTh
Ta YHIKaJIbHICTb.

Takuii migxig MmOOO PO3YMIHHS IEpeKazayem
1HIIOT KYNBTYpH, IOMNIA] Ha Hel 3CepeAnHU 3aCHOBa-
HUH Ha 3acajax eK3UCTCHIIHHOI Tpajuilii B MCUXO-
JIoTii, B HEHTPI K01 — (EHOMEHH PO3yMiHHS, TOsiC-
HEHHS Ta OCSATHEHHS. JlaHWH Mmiaxim peamizyeThes
B TEpMiHax emic Ta etic, 3ampoIOHOBAaHUX aMepH-
kaHcbkuM BueHMM K. Ilaiikom, 3amo3mueHux HUM 3
miHrBicTuky. TepMmiH ««eMiyHHI>) (emic) BUKOPHCTO-
BYETBCS JUIsl TIO3HAYCHHSI TIEBHUX OJIMHHIIb SIK 1HBa-
piaHTiB — hoHeMa, Mopdema, Jekcema 1 T.J., TOII K
«CTHYHHW» (etic) — Mmo3Havae BapiaHTH OTUHUIH —
¢on, ammodoH, Mopd, amutomopd i T.1. B cydacHux
KyJIBTYPOJIOTIYHUX Ta €THOICHXOJOTIYHHX poOoTax
TEpMiH emic acoUilOEThCS 3 KYJIBTYpHO-CIeHU(iy-
HUM TIJIXOZIOM, CIIPSIMOBAHWUM Ha PO3YMIHHS SIBHII,
0 BUBYAIOTHCS. TepMmiH etic 03Ha4Yae yHiBepcaib-
HUU TIAX1M, SKAH BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOO TITyMa-
YEHHS TOTO, 1[0 BUBYAETHCS.
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BuokpemMrMo 0CHOBHI 0OCOOTMBOCTI ITUX ITiIXOIB
CTOCOBHO TEpEeKIIaJalbKol AisIIbHOCTI. 3a yMOB pea-
Ji3anii emic miaxomLy:

— 00’ekTOM criocTepekeHHs 1 peduiekcii oxHo-
JacHO TIOCTAIOTh KYJIBTYPHO CHEIU(pidHI eTeMEHTH,
o0pa3u CBiIOMOCTI, Ha SIKi BIUIMBAIOTh 330BHI CHIps-
MOBaHi TEKCTOBI ()parMeHTH, IPE3CHTOBAHI Ha OJHIH
MOBI, B 00pasax OfHI€l KylIbTypH, 3aco0amMu OnHiel
MOBHOT CUCTEMH, SIKi BUBUAIOTHCS 3 TOUKH 30pY HOCIsI
MOBH, HIOUTO 3CEPEIUHH;

— TIepeKJIa]] MOBHOTO Marepiady aHalli3yeThCS 3
TOYKH 30py MEPeKIaJalbKuX 3MaTHOCTeH (axiBIid,
HOro 3HaHb, MEePeKIaabKOT KOMIETEHTHOCTI,

— KyJBTYpHI sIBUIIA, SIKi MOTPeOyIOTh JONATKO-
BOTO aHaji3y 1 peduiekcii, pO3KPUBAIOTHCS MEepeKia-
JTadeBi MOCTYTIOBO.

3a yMOB peatizartii etic TaXoIy:

— 00’€KTOM CIIOCTEPEKEHHS Ta aHai3y € 00pasu
CBIZIOMOCTi, Ha $IKi BIUIMBAIOTb 30BHI CIPSIMOBaHI
TEKCTH Y TEKCTOBI ()parMEHTH Ha ABOX MOBAX OJHO-
4acHO. AHaI3YIOThCsl 00pa3u JBOX KYJIBTYp, 3ac00u
JIBOX MOBHHX CHCTEM 3 METOI0 BWBUEHHS iX IOJi-
OHOCTE Ta BIAMIHHOCTEH, MPUUIOMY IepeKiIamzad
3aiiMae TMO3HUIIIF0 30BHIIIHBOTO CIIOCTEpiraya;

— SIBUIIIA KBAa3iCHIBBIAHOCHOCTI MOXYTh OyTH
CKOHCTpYHOBaHI MepekiagadeM Harepe.

OnHak, B mpoleci 3IIHCHEHHS YCHOI Iepekia-
JAIBKO1 MIsITEHOCTI, peaabHUN TPOIeC MOPOHKEHHS
JTYMKH, TIJISX BiJl 3HAUEHHS 10 3HAXOKEHHS CMUCITY
(1 HaBIaKku — BiJ] CMUCITY JI0 3Ha4€HHs1) HabaraTo Bax-
yuid. BiH He 00OMEXY€TbCS IEBHUMHU CTPYKTYPHUMH
MOJICTISIMH, TOMY IO B TMEPEeKJIai, IK 1 B MIXKKYJIb-
TYpHill KOMYHIKaIlii, HAHOUIbII BaKKHM MOXe OyTH
BHU3HAUCHHS HABITh HE OKPEMHX 3HAKiB, peaiii, a
0CcOONMMBOCTI iX CHIBBIJHOIIEHHS B CBIIOMOCTSX
MIPEJICTAaBHUKIB PI3HUX KYJBTYD, B IKAX BiJIOyBa€THCS
(yHKIIOHANBHUI 30ir TOMOBHUX 1 APYroOpsSAHUX
XapaKTEepPUCTHK, (iryp i GoHiB.

Jnst mepekiajada 1HKOJMH JOCHUTHh BaXKKO IOsIC-
HUTH SIBHIIA 9yKOT KyJBTYPH, & came 3HANTH [Tl HUX
BIAMOBIMHUN amekBaTHWA TepMiH. YacTo daxiBIri
cami HE MOXYTh MO30yTHCS BIACHHUX CTEPEOTHIIIB,
sIKi, HaKJaJaroyuch Ha 1HIII KyJIbTYpHI (DEHOMEHH,
HIBEJIIOIOTh 200 HAaBiTh CIIOTBOPIOIOTH IIEBHI 3Ha-
yeHHst. llpukiaa 1niceBmo-etic TOPIBHSHHS HABO-
muThecsl B poborax I. Tpianmica. TpiaHmic BimMidae,
0 acoIliamisi, TKa BUHUKAE y 0araTrhboxX IepeKama-
YiB-€BPOIICHIIIB Ha SATIOHCHKE CIIOBO 2etiuid, — «OKIHKa
Jerkoi noBeAiHkmy». OnHaK, Take TOPIBHSHHS Henpa-
BOMIpHE, a 3HAWTH ICTUHHE etic-3HAUCHHS JIaHOTO
MOHSITTS MOXKHA JIMINE, 332 JyMKO TpiaHjica, mpo-
aHaI3yBaBIIM KyJIBTYpPHO-cHienn(idHy emic-poIb
Telmm B STOHCHKIA KyasTypi. OTXe, Teima — 1ie
TBOpYA JIFO/IMHA, SKa 3/]aTHA 320aBJISITH YOJIOBIKIB HE

JIUINE CITIBOM, TAHIISIMH, 3aCTLIBHOIO T'POIO, aje i i
CBOEIO €pPY/I0BaHICTIO, OCBIUCHICTIO, YKapTaMH, BMiH-
HSIM OI[IHUTH YOJIOBIYY KMITIHBIiCTh. Halikpammmu
BB)KAIOTHCSI HE MOJIOJII Ta KPacuBi, a OLJIbII JOCBIJ-
YyeHl Ta TaJaHOBUTI reimm. Bce me no3Bosnse Bin-
HaUTH OLIBII TOYHY aHAJIOTIIO SAITOHCHKOMY TOHSATTIO
eetiwia B €BPONEHCHKiH KynbTypi. Hanpuxiaz, y nso-
pax eBponeicbkux (heofaniB B cepeHi BikKH aHaJO-
riyHy QYHKIII0 — 3a0aBIsTH TOCTEH 1 TocrnogapiB —
BUKOHYBaNH OnaszeHi. SIK HacCliOK, alieKBaTHO etic
Oyzie TTOpIBHSIHHS TEHIN HE 3 JKIHKOIO JIETKOBaYKHOT
MOBEIIHKH, a 3 OJla3eHEM.

SIKIIO pO3MIsIATH MEPeKIafalbKy isUIBHICTD SIK
MOCEPeIHULIBKUI MPOLIEC, TO TOCHIiIOBHE TepeMi-
IICHHS emic — etic — eMmiC sIK CTPATEeriyHUX KOMIIOHCH-
TiB TISUTEHOCTI TIEPEKJIa 1aua BUSBIISIETHCS JOCUTE ITEpe-
koHJiuBUM. HaBenemo 1ie oaud npukian. B pesrome
CHiBpOOITHHKA YKPATHCHKOTO JIEPYKABHOTO 3aKJIaly,
sKe TOTPiOHO OyI0 MepeKIacTH Ha aHIMIHCHKY MOBY
3 METOI0 OTPHMAaHHSI I'PaHTy, B SIKOCTi OCOOIMBOrO
BU3HAHHSI HOTO MpodeciiHol MaiicTepHOCTI Ta BUCO-
KOTO CITy’KOOBOTO IMOJIOKEHHSI HABOIUTHCSI apTyMEHT,
TIOB’SI3aHUA 3 THM, ITI0 32 HUM OYB 3aKpiIICHHA TIep-
COHAJBHUH CITy’K00BUI1 aBTOMOOINb. Jlanuii hakt mMu
OLIIHIOEMO SIK TaKUH, 110 € LiHHUM 332 YMOB MOIJISITY
Ha HBOTO <(3CEPEANHM), 3 yPaxXyBaHHSIM yMOB IPOXKH-
BaHHS TPOMaJISH B YKPATHCHKOMY CYCHIJIBCTBI (emic).
OpnHax, i OUTBIIOCTI aMepUKaHCHKUX (DipM HaTJaHHS
JUTSI CBOTO TIpAIliBHUKA aBTOMOOUIS IS CITY»KOOBOTO
BUKOPHUCTaHHS — LIMPOKO PO3MOBCIOMKEHA MPAKTHKA,
sKa HE PO3LIHIOETHCS SK 0cOoONMMBa comianbHa ado
npodeciiina BiaMmiHHICTH HaHoro Qaxisug. Tomy, y
BUIAJKY etic-TIOpiBHSIHHS MOAIOHI (akTH mo-pi3HOMY
MO3HAYAIOThCA Ha IIKaJi IIHHOCTEH BOX KYJBTYD.
Bepyun no yBarm 1ie#i ¢akT, B IKOCTi OfHI€] i3 cTpare-
Tiii mepexasy pe3toMe, Ipo siKe HIEThCsl MOBa, MOXKE
OyTu oOpaHa cTpaTeris 3MiHH JOMIHAHTHOTO CTaTycCy
BUXigHOTO (ppelimy, HOro yTOUHEHHS, METOHIMI3aLlis,
MIEPEHECCHHST KOMYHIKaTuBHOTO (hoKycy 3 iH(popma-
il PO TMEepCOHANbHUI aBTOMOOLTh Ha OUTBII aaek-
BaTHY U aMEpUKaHII y BIAMOBITHIN CUTyarii emic-
iH(bOpMAITito, HAPUKIIA, TIPO MIEPCOHATBHOTO BOJIA,
KA MPEICTaBIAETHCS HipMOIO.

BucnoBkn. TakuM YHMHOM, BIIOCKOHAIIOIOYH
YCHY MepeKJafanbKy IisUlbHICTh (axiBI[IB CITiJ
BpaxoOBYBAaTH BCi MPOAHAJI30BaHI BWINE IMIIXOMH Ta
MpUHIUIH. Apke eeKTHBHE 3MIHCHEHHS TOCEpe]I-
HUIIBKOI POJIi MepeKIagadya MoXKe BiOyBaTHCS JTUIIS
B pe3yNbTaTi HOro MocCiiOBHOTO 3BEPHEHHS 110 KyJIb-
TypHOCTICUN(IYHUX Ta YHIBEepCAIbHUX ACTEKTIB THX
SIBUI, SIKI BUBYAIOTHCS, IO JOCSATAETHCS TOCIIOB-
HUM TIePEMIIIEHHSIM B IPOCTOP1 MOPIBHATIBHUX KYITb-
Typ y HampsIMKy emic — etic — emic. CdopmMoBaHi B
XOMi Takoro peQIIeKCUBHOTO TEpPEMIlIeHHs ITi3Ha-
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BaJIbHI CTPYKTYpH IOBUHHI 3’ €JHYBaTUCS B KOTHITUB-  Lle cBiqUuTh Npo HEaOMsIKy poiib 0a30BUX CKIIaJOBUX
HUX MOJIEISIX 3 MOBHHMH 3HAaKaMH, SKI HAHOUIBIIOID — MepeKIafanbkol JisUTbHOCTI: JIHTBICTHYHHUX —eJle-
MipoI0 BiJIOBial0Th 00pa3y CBITY, CXeMi MUCJICHHSI ~ MEHTIB Ta BepOajIbHUX CIIOCOOIB 3/1IHCHEHHS YCHOTO
MIPeICTAaBHUKIB TIEBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUTBHOTH.  TTEPEKIIaTy.
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